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ВОҚЕЛИК ОБЪЕКТИНИ ПЕРИФРАСТИК СИНОНИМЛАР 

ОРҚАЛИ ИФОДАЛАШ 

А.Б.КОБИЛОВА,  
БухДУ, Инглиз тилшунослиги кафедраси катта ўқитувчиси 

 
 Инсон сўз орқали нарса-ҳодисаларни, уларнинг белгиси, миқдори, 
ҳолати ва ҳаракатини, ҳатто ҳаракатнинг белгисини ҳам номлаганидек, 
сўзлар англатган денотатларнинг ифодавий номлари – функционал-
семантик синонимларни ҳам яратган. Аслида, синоним сўзлар 
кишиларнинг сўз маъноларини ҳар томондан тўлароқ, мукаммалроқ 
очишга уриниши натижасида вужудга келади. Масалага ана шу нуқтаи 
назардан қараганда ҳар қандай тилнинг луғат таркибидаги асосий 
воситалардан бирини синоним сўз ва иборалар ташкил этади. Маълум бир 
воқеликни ифодаловчи бирликлар, тушунчалар, шунингдек, муносабатлар 
синонимияни ҳосил қилади. Синонимлар (ўхшаш маъноли сўзлар) 
гапирганда ёки ёзганда, сўз бойлигини кенгайтириш ва бир хил сўзларни 
қайта-қайта ишлатмасликнинг энг яхши усулларидан биридир1.  

Қайд этиш керакки, синонимик муносабатларнинг моҳиятини 
англаш сўзнинг луғавий маъноси моҳияти ва тузилишини тушуниш билан 
чамбарчас боғлиқ. Тилшуносликда сўзнинг семантик тузилишини талқин 
этишнинг турли усуллари мавжуд. Тилшунос олим В.Г. Вилюман сўзнинг 
семантик тузилиши, жумладан, сўзларнинг семантик яқинлигини – 
синонимларни ўрнатишда аниқланадиган семантик хусусиятлари тўплами 
сифатида белгилайди2. Олимнинг фикрича, сўзларнинг семантик 
яқинлигини аниқлаш усулларидан бири  ушбу сўзларга хос маъноларни 
изоҳли луғатларда таҳлил этишдан иборат3. Маълум бир сўзнинг изоҳи 
берилганда унинг синоними ҳам қайд этилса, синонимияни аниқлаш жуда 
осон бўлади, шу билан бирга, бу сўзлар семантик жиҳатдан яқин 
ҳисобланади4.  
 Табиийки, тиббий перифразаларда ҳам юқоридаги тасниф амал 
қилиниши мумкин: 

1. Шахсни ифодалайдиган тиббий перифрастик функционал-
семантик синонимлар: Hippocrates is considered to be the father of modern 

medicine because of his books, which are more than 70 (“National Library of 
Medicine”, 2008, 11(1)). Democritus, an ancient Greek philosopher who is 
viewed by many as being the father of modern science (Universe Today, 

                                                           
1 Allan, Keith, & Jaszczolt, Kasia M. The Cambridge handbook of pragmatics. – Cambridge: 

Cambridge University Press, 2012, Р. 34. 
2 Вилюман, В.Г. Английская синонимика. – М.: Высшая школа, – 1980. – С.300. 
3 Lynne Murphy M. What We Talk About When We Talk About Synonyms: (and What it Can Tell Us 

About Thesauruses) // International Journal of Lexicography, Volume 26, Issue 3, September 2013, P. 

301. 
4 Barsalou, L., & Wiemer-Hastings, K. Situating Abstract Concepts // Cambridge: Cambridge 

University Press, 2005, P. 130. 
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December 11, 2015). Яъни, юқорида келтирилган жумлаларда Гиппократ 
“замонавий медицина отаси”, Демокрит “замонавий фан отаси” сифатида 
перифразалаштирилган. 
 Ўзбек тилида ҳам бу каби мисолларни кузатиш мумкин. Жумладан, 
Касалликларни (хусусан ички касалликларни) тўғри аниқлашга, уларнинг 
қандай кечишларини тўла ва аниқ тасвирлаб берганлиги ва бу соҳадаги 
қатор кашфиётлари Ибн Синони ҳозирги замон терапияси асосчиси, деб 
аташга имкон беради (“Тиб қонунлари” китоби. I жилд. 7-бет.) “Баркамол 
авлод – 2014” спорт мусобақаларида наманганлик саломатлик 

посбонлари– шифокорлар зиммасига мусобақа иштирокчиларининг  
соғлиғини муҳофаза этиш вазифаси юклатилган.  
 2. Ўрин-жой номларини ифодалайдиган тиббий перифрастик 
функционал-семантик синонимлар: The Healthcare Resort is meeting the 
needs of guests who want a luxury experience with rehabilitative and long-term 
care. The world-class resort offers a combination of short-term rehabilitation, 
where the average length of stay is 10 to 14 days (thehealthcareresort.com). 
Ушбу гапда The Healthcare Resort санаторияси the world-class resort, яъни 
дунё стандартига мос санатория сифатида ифодаланган. 
 Ўзбек тилида қуйидаги мисолни мавзу доирасида эътироф этишимиз 
мумкин: Зомин санаторияси – тоғ ён бағридаги сиҳатгоҳ (zominsan.uz). 
 3. Нарса-ҳодиса номини ифодалайдиган тиббий перифрастик 
функционал-семантик синонимлар: Twentieth – century people are well 
aware that lemon is a thermometer of human blood pressure 

(hopkinsmedicine.org). Яъни, берилган гапда лимон инсон қон босимининг 
термометри деб изоҳланяпти. Ўзбек тилида: Ошқовоқ – сариқ олтин.  
Қовоқ мойи – шифонинг кони. (“Шифо-инфо” газетаси, 2016. 44-сон.) 
Шифокор кўриги – давонинг илк қадами. Саломатлик – табиат инъом 
этган бебаҳо бойлик. Аниқ ташхис – самарали даво каби мисоллар 
фикримизни далиллайди.  
 Қиёсланаётган тиллар кесимида перифрастик синонимларни 
изоҳлаш, сўзларнинг семантик яқинлигини аниқлаш, сўзларнинг 
маъноларини изоҳли луғатларда икки тил доирасида таҳлил этиш ўзбек 
тилшунослигининг келгусидаги муҳим масалалардан бири бўлиб 
қолмоқда. Перифраза лингвомаданий ҳодиса сифатида алоҳида қизиқиш 
уйғотмоқда, чунки сўнгги пайтларда перифразаларнинг шаклланиш 
жараёни тобора кучайиб бормоқда ва улар нутқ фаолиятининг турли 
соҳаларида кенг тарқалмоқда. Перифразаларни турли тиллар кесимида 
тадқиқ этиш дунёнинг миллий ўзига хослиги ҳамда  инглиз ва ўзбек 
тилларида сўзлашувчиларнинг нутқ бойлигини ўрганишга имкон беради.
   
 Бир тилдан иккинчи тилга таржима жараёнида асл матннинг 
маъносини ўқувчига аниқ етказиб бериш мақсадида, айниқса, таркибида 
перифраза қўлланган матн бўлса, унинг эквивалентини, маънодошини 
топиш асосий мезон ҳисобланади. Перифраза ҳодисаси дунёнинг деярли 
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барча тилларида учрашини инобатга олсак, муайян тилда қўлланилган 
перифраза бошқа тилда учрамаслиги ёки у  бирор бир соҳага тегишли 
бўлса, бошқа тилда бу соҳа топилмаслиги мумкинлигига эътибор қаратиш 
ҳам муҳим. Асл ва қиёсланадиган тилнинг лексик таркибидаги фарқлар 
ҳамда маданий фарқлар туфайли тилларда мавжуд бўлган перифрастик 
атамаларни қиёслаш эса унчалик осон иш эмас. Баъзан таржимон 
перифрастик функцияни чуқур тушунмаслиги сабабли тахминан қўллаган 
синонимик бирлиги орқали ўқувчига керакли маънони етказиб бера 
олмайди ва ҳатто баъзан матн таржимасига салбий маъно киритиб қўйиши 
ҳам мумкин. Масалан, “Disability” (ногиронлик) сўзининг асосий маъноси 
– бу “an illness, injury, or condition that makes it difficult for someone to do the 
things that other people do”1 (Cambridge dictionary), яъни бошқа одамлар 
бемалол бажара оладиган ишларни кимлардир амалга ошириши касаллик, 
жароҳат ёки номеъёрий ҳолат туфайли қийинлашади. Ушбу Cambridge 
луғатида “disability” сўзи                     “a limiting mental or physical 
condition” (чекланган руҳий ёки жисмоний ҳолат) деб таърифланганки, 
ушбу номинация илгари қўлланилган invalid ва handicapped person 
(ногирон инсон) иборасининг ўрнида ишлатилмоқда. 
 Хуллас, сўзларнинг перифрастик функционал-семантик 
синонимлари ўз номига эга бўлган денотатни қайта номлайди. Уларнинг 
бошқа функционал-семантик синонимлардан фарқи шундаки, улар маълум 
бир шахс, нарса-ҳодиса, ўрин-жойнинг белгисини эмас, балки айнан ўзини 
ифодалашга хизмат қилади. 
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